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Inland Revenue« eller dennes befuld- 
mægtigede stedfortræder eller enhver 
person eller ethvert organ, som er be- 
myndiget til at udøve enhver funktion, 
som for tiden udøves af denne »Com- 
missioner« eller tilsvarende funktioner; 
og 

(ii) hvad angår Danmark, skatteministeren 
eller dennes befuldmægtigede stedfor- 
træder. 

(5) De kontraherende parters kompetente 
myndigheder skal gennem konsultationer be- 
stræbe sig på ved gensidig overenskomst at bi- 
lægge alle uoverensstemmelser vedrørende for- 
tolkningen eller anvendelsen af denne artikel. 
Artikel 17 (Bilæggelse af tvister) skal ikke finde 
anvendelse for en sådan uoverensstemmelse. 

(6) Uanset artikel 21 (Ikrafttræden) skal hver 
kontraherende part skriftligt underrette den an- 
den om gennemførelsen af de relevante procedu- 
rer, der i medfør af dens love er nødvendige for 
at sætte denne artikel i kraft. Artiklen skal træde 

i kraft på den dato, hvor den sidste af de nævnte 
underretninger modtages, og skal derefter have 
virkning med hensyn til indkomst, fortjeneste og 
gevinster, der opstår på eller efter den første dag 
i januar 1997, og for formue og aktiver, der ejes 
på eller efter den dato. 

(7) Når meddelelse om opsigelse af denne 
overenskomst gives i medfør af artikel 19 (Opsi- 
gelse), skal nærværende artikel uanset artikel 19 
ophøre med at have virkning med hensyn til ind- 
komst, fortjeneste og gevinster, der modtages, 
såvel som formue og aktiver, der ejes, på eller 
efter den første dag i januar i kalenderåret, der 
følger lige efter udløbet af en periode på seks 
måneder efter datoen, hvor sådan meddelelse er 
givet . .  

(8) Denne artikel skal ophøre med at have 
virkning i tilfælde af, at en aftale om undgåelse 
af dobbeltbeskatning med hensyn til skatter på 
indkomst, der giver tilsvarende fritagelser som i 
denne artikel, træder i kraft mellem de kontrahe- 
rende parter. 


